ukugcina amafa entsapo. Amadoda

ango Messrs. Solomon Govo, Japhet oko lise
Matthew Nomtyala, Ben Nkayi no
Stephen W. Bota, angene kwi Life
Assurance eyi Equitable.

. yenzeka lonto kweyaso Wesile ityalike
info ke leyo eyesuka yenza ukuba

iti yakupuma 1tyalike bangateti nto
ngentshumayelo, kupela batete ngale

ebate.
kekok

Bati, noko asingommangaliso ukuba
umsebenzi ungabinaziqamo, kuba uti
umsebenzi xa uqala ukuginyisa amate,
bati kwa aba bati bona bangamanxila
akwa Tixo, bonze amafedelele okugcima

Umoya.
skokok

Bati, into enkulu kwezimvuselelo ku-
kurenyana nabantu betukwa befaniswa
nentwana zonke; kanti pezu koku kuli-
ndelwe inguquko ebantwini. Enye
into
embi kwaba bashumayeli yile, yokuba
abanalo upawu olwalatwa nga Paulos
kumntu oligqoboka olulolu * Lilani na-
balilayo,” hayi, abanayo lonto. Into
ongayivayo ngu “ tshotsho, zizono zake

ezibange oko.
skokck

Bati, enye indawo epambili kukuxubu-
shana nempi efundileyo ezihlaleleyo,
kuba kaloku apa uzinakile onge Mkristu
efundisiwe. Ke asazi ukuba kwakuteni-
nabona o A. aba no M. ukuba balibale

ngamafedelele obuhedeni abanye befunda.

stk

Bati, into ka Msitshana yakwa Mdingi
ngase Qonce ikutshwe iliso yenye idyo
ngwana emtayini.

kK

Bati, apa ubusika bufikile, zonke izinto

7ehlahn 7innchele Tlhaha linamhulela

la nje

Bati ?7?

malandalah

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) APRIL 28, 1892.

Amabal' Engwe ngo Rev. Richard Birt

Imvo Zabantu,

Ufike wayimisa inqwelo yake u Mr. Birt

ngakulendawo inomzi ka Nhele ngoku.
geloxesha ke lomandla ujikeleze eli-

nxuwa ubumiwa yi Min%qalasi impi ka

Palo yakulo Mbhambo; Ii

kuyo eli lokuba yi Alingqalasi. Elona

%ama layo nga Mambhambo. Ngexesha

okufika komfundisi lo apa, lempi inga

Mambhambo ibipetwe n%(u Cungwa into

ka Daka umpakati, nayo ke u Cungwa
lowo ebambelo oyena mpakati mkulu

ubeteta amatyala agqibe, agwebo; lompa-

kati ke ibingu Nyelenzi uyise-mkulu ka
Tokwe into ka Vena, engu Mkokeli we

remente apa, Lomfo ke ka Vena ngumfo

wakomkulu kanye, angayete ukuba
ubongatanga atwetyulwe li Lizwi lika
Tixo abe namhla uyinkosi kwa Ngqika.
Niumfo omabali anzulu ngezinto zako-
mkulu, isilumko sembali zenkosi zama

Xosa. Ngelixesha ke u Nyelenzi lo yena

ubemi nesake isizwe pantsi ko Ndoda

apa ngase Qanda. Owona mnombo ubu-
balulekile ku Mambhambo abelapa ukufi-
ka komfundisi lo nge 1848, ibinga Mabam-
ba la, onganyelwe ngu Bakaco into enkulu

ka Magwanya, no Aftywaku into ka

Mebhlo. Ngobukulu balendoda ingu Baka-
co, nanamhla abanye basati nkusibiza se-
sika ““ Bakaco.” Kute kungekabi kade ya-

kiwa indlu yetyalike ngalamadoda
wafika nawo li Baliti. Kute mhlana
labokwa ilitye legumbi akubon’ ukuba
usalibambile u Kazi, elokolwa lenene

lase Maqomeni, wavakala kwayena esiti,

Mfundisi! bhala kwelilitye amazwi ati,

* Litunyelwe ngu Tixo apa,”—(kwahle-

kwa). Awu ! hayi ukolo into engcinga
zininzi. Yakiwa yagqitywa lendlu,
abaki ababedliswa bonke ngumfundisi

infiXfelo ihleli ukucing'izinto zengaondo kuba babengekalimi. Bawenza lomse-

Bati, njengokaba e Koloni bekaliswa zi-

nkumbi nje, tina sipetwe zintakumba;

asizizo nazo ukuba nkulu. Noko azinga-

ngezase Latakisa.
skokok

Bati, umsebenzi we Lizwi uhamba

kakuhle kuzo zonke irnvaba zabantsundu.

Ngotyalike yase Tshatshi ama Ranuga
enjenje :—asikuko nokuba letyalike ku-
lusizi ukuba ityeshelwe ngabatundisi
balomvaba. Sekubonakala ukuba, ukuba
ibinge Tshatshi ngebaduka abantu bayo
kwanini kwezinye iramente. Lotyalike
ayinamfundisi, nokoyo, uya kanye ngo-
mhla we Sabata, nakona aye emva kwe
mini. Lonto ke iyayinqinisa imipefu-
mlo.

sokk

Bati, i Bicycle apa ikwolwa nangaba-
fundisi. Yeka ke ukubambi kojobela
xa acandwe pakati yile blqicle. Nempi
yakowetu emnyama Seylyi wela nayo.

Bati, into }Jlokuqala eyenziwe ngama
Templfe ase Joh:

konyaka enza isicelo ku Rulumente
sokuba kuncitshiswe inkanti. Akuba-
ngako mpendulo. Into aﬁfenzﬂeyo u
Rulumente usuke wako

ngakumbi utywala.

Bati, omnye umfo wabuza wati ko-
mnye: Hina!' madoda nitinina ngale
Company yase Bhai? Upendule u Jim
wati, nxa—suka mfondini, ms’ ukusifu-
ndekela ngezi shares. Aina lento izi
share ndiyifanisa nalomdlalo abelungu
bati ngu “ See-Saw.” Gqibi ke.

ok

Bati, ngenye imini apa kwi Sauer

Street kwabonwa kusilwa indoda nomfazi

(abantu abamnyama), babambana nge-
mizamo wakahlelwa pantsi umfo, wa-

kwelangapezulu umfazi: wazenzela kune-

ne ngefisa. Kwada kwaza kulamla ama
polisa, seyilijacu indoda.
skesfesk

Bati, ngomnye umhla kwakusenziwa
umtandazo kwenye yezindlu zalapa.
Uqukunjelwe umsebenzi, uvakale esiti
umninindlu: enkosi, ndiyabulela bantu
bo Nkosi ; yilento kanye ifunwa ndim,
ukuba Ilizwi lindizele endlwini yam,
Andifuni ukuhamba ndilingqiba kuba
mna ndilinene mu u Mr. Pinana, Alayi-
be lilo elindizelayo.

Bati, impi apa iiaxaka, wofika esiti (
umfana engep1 ufike ehleli nexegokazi,
esit1 uganile.

seoksk
Bati, umdikoni wase Rabe ekutiwa
ngu Mr. Msitweni, wati ngobubele wa-
mana encedisa umlungukazi ondlu ise-
caleni yasebenza kuyo ngokutumekelela.

I]\\/Iigamlm itile lomlungukazi wabiza u
r. Msitweni, wati, please will you

scrub this floor for me ? Ute omnye

ukupendula, yini! unani lomfazi, usiti

nje mandikolobe ndingumfazi ? Andi-

Kuyenza lonto. Yeka! Iwaqiwuk’ udiwu.

Unani ukuba undipendule ndakukutu-

ma? Qiwu intonga, wenqile entlafu-

nweul wabek’ enzaleni; wasuka omnye
wabonisa ubungwanyafala bobudoda;
noko akenzanto.

skt

Bati, kwinyanga efileyo kw’akuko iti-
miti e Rabe. Sancema kunene amazwi
o Misses E. Dikweni, F. Delman, nelika
Miss Solomon. Zayirola pantsi i bass
into zo Hanabe, Matunjwa, neka Mqayi u
Batyi.

skok sk

Bati, ngenye imini kwavelwa amado-
dana amabini eteta odwa, enye ngum-
Wesile enye ngum-Rabe, Ite’le yase
Wesile, yina mngane, lomfundisi ninaye
unjanina kuno Mr. Mzimba? Oh! we-
nzani mfondini ukuba undibuze lombuzo,
u Mr. Mzimba * lixwane, ” uti akubheka
paya abe ngumfundisi, ati akuguquka
abe ngumfundisi, ati akuteta aggibe ;
kube semhlotsheni okokuba “/ixwane.’

kokok

s

Bati, u Mr. Gunuza ubenesidlo sokuku-
mbuza umtshato wake, into asazi noko-
kuba yi “ silver or gold wedding, ” pofu
u Mr. Gunuza akakafiki kwi 25 years
waganayo (etshatile).

*kokok

Bati, neli lase Transvaal lihletywa

ukuba linembokotwe. Lixishini uku-

mbiwa ngaae Pretoria.
ek

Umblati wa Barwebi,

ohannesburg, ate ekugaleni

ukona abuvulela

benzi ngentliziyo evumayo netumekele-
layo kunye nabafazi babo, bengafuni
kugeshwa ngawo. Uti owezomini, bebe-
éidlma ukwenza, benjengezitunywa zo
ombawo. Begqibile ukuyaka indlu ye
tyalike, bangene bancedisa ukwaka eyo
mfundisi, bayigqiba. Umaki kwezi
zindlu zombini ngu Baliti lo. Kute, xa
bati kaloku mabazole, lasuka lafa Iona
ilizwe ngo Mlanjeni (1850), yatshiswa
londlu yetyalike neyomfundisi ngondi-
yalwa kanjalo. Site kaloku namhla
1sicaka se Nkosi sazibamba ngenkope
inyembezi. Satshelwa yiyo yonke into,
sashiyekelwa kupela zezo sasizinxibile.
Umzi wasabela e Qonce, yawamkela
ngovuyo i Ruluneli u Sir Harry Smith
(u Smiti). Kute ngokufa komfundisikazi
lo kwabonakala ukuba makasiwe e Kapa
ayokongiwe. I Ruluneli ite kuba benge-
namali yati mabamkelwe ze. Bate ba-
kun%(ena esikepeni Iwehla apo usizi, xa
kaloku u Balit1 apiwa i kolala nehempe
ngomatoloshe kuba bebona ukuswela
kwake; yasuka yazizililo esikepeni
kwanga kufe umntu, naye wada woyiseka
walila, kanti asimfo waka wadlala nge-
nyembezi. Konke ke oku kwakuba-
ngwa kukuzilahlela kwake kuma Xosa,
ofu enabantu bakowabo. Lisifa nje ke,
ucitakalwa, selekolisile ama Mbhambo
ukuguquka, ngokukodwa abafazi. Ngo-
lixesha intsapo zo Bakaco, Tshwete,
Mcelu, Mlonyeni, Memani, Mtywaku,
Payi, sozilamkele Ilizwi; elite lakungena
zapela ingqongqo, nomidudo, labakupa
bosemasutwini abanye Ilizwi lika
Tixo, lishunyayelwa ngulo Baliti namhla
ungasekoyo, umhlahli zipunzi kule
Ncemera. Lite lakuxola wabuyela kwa-
laEa umzi, wabuya waka. Wake lotya-
like ngoku isisikula samakwenkwe, naye
umfundisi wazukela lendlu ahleli wada
wabhubhela kuyo. Sibuye sawuquba
ngokuzola umsebenzi waso isicaka so
osi, siti sifundisa esikuleni sibe
sishumayela, sipete ezonto zombini.
Siyambulela u Tixo, kuba lomadoda ake
madala eseko egcine Ilizwi, noko soleyi-
mixenge ngempilo yenyama. Angenelele
emva koko Amajwara nawo aguquka,
into zo Xoli o Matame, Majombozi, nomzi
ka Tyamzashe into yase Mangwevini,
nezinye izizwe ezikoyo ngoku.

ISIMO SAKE.

Ngumfo obekutele Ukwalusa umhlambi
wake, obedume ngobubele kwinto yonke,

ontliziyo ibanzi. Ibingumlwi ongasibeki

pantsi isirele sake ukulwa namasiko
obuhedeni; ibingumchasi wolwaluko,
uloholo, utywala, nazo zonke intlobo
zenkohlakalo. Ubesaziwa nangabanye
abafundisi ukuzichasa kwake ezindawo,
esoyikwa ngazo nangumhlambi wake lo.
Ngumfo obetand’ abantu abatsha ukuba
batunde, baguquke. Ngenxa yalom;%z.l— )
du yake kupume abafundisi ababini kwi
remente yake, abangumsebenzi wake,
nabaziziqamo zomsebenzi wake walemi-
nyaki imashumi mahlanu. Abo bafu-
ndisibohlanga n%l Rev. Gway Tyamzashe
ose Kimbili, no Rev. Walter B. Rubusana

igama labumini

NGEMBAMBANO YASE BATENIJINI.
MHLELI,—Ndincede

NKOSIYAM
undifakele
lamazwana epepeni lako elinqabileyo.

Site xha tina bahlala beqwalasele inqubo
iomzi wakuti ose Roda, ekubeni sive ngati

uko ukungnqgondani komzi ekutunyelweni
kwamadoda amatatu e Kapa, ekungati
ngokwe Mvo kudo kwako ndodana itumele
incwadi ukuba ifakwe EMVENI, ate Umhleli
wanyula ukungenjenjalo—pofu kona ukuyi-
dlikidla ekukutalele ; ekuti kungabi mhlope
kuti into ekughutywa yona, kuba ke asilizi
neli licesileyo ukuba libeka zizatu zinina.
Nditi Mr. Mhleli, ndikubongoza ngokulula-
mileyo ukuba uyishicilele incwadi leyo
ukuze umzi uqonde into, mhlaimbi imbangi
ekubanjwene ngayo; ukuze siyazi nendoda-
na leyo, yifake incwadi yayo.

J. Z. TANTSI

E gcobo.

UMR. BALLANTYNE E SHESHEGU.
NKOSI MHLELI,—Ungati ndiyakukataza

ndenziwa yinto endiyibonileyo. Besine

ntlanganiso apa nge 14 April, ka Bhali-

ntulo epelekwo ngo Messrs. ingle,

Medlercamp abateteleli bake. Wangqa-

tyelwa u Bhalintulo ukupendula umbuzo

wentlanganiso, wasuka wati uyaku-

xasa icala lika Rulumente; wati o Innes

no Sauer bapetwo yi Bond, balandela

yona. Igqweta lake, u Ingle wasuka

wasikangela njengamanxila—ngokuti a-

kulungile ukuba bupoliswe utywala

kuba yena uyayitata intwana, nakuti

kuko abayitatayo; wati, u Mr. Hag ute

akusokuvota umntu unesitembu. Sam-

nqanda sati, uyitete ngenye indlela lonto

makayeko ukugxeka u Mr’ Hay makate-

tele ~ okwake,

Tina apa, umzi

ndibona

NGENTETO YE BHAIBHILE. .
NKOSI YAM MHLELI WE MvO,—Kaundi-
fakele lamazwi. Ndifuna ukutelela kwi
cala lomfundisi u Bekwa ukupendula u
Mr. C. Fred. Patten kwinteto yake yobu-
ciko obukulu. . .
Lonteto ka Mr. Patten ngati mna ayiko
emxholweni weyona nto kutetwa yona,
into yokuba oluguqulo lokuqala Iwenziwa
ngumntu omnye ayinaxabiso kanye.
kuba ukuba Iulungile bekungasuke ku-
ncon?lwe umntu lowo, ingabi sisipako
salo lendawo yokuba lusisigamo somntu
omnye. N .
Malungana nelizwi ekubanjwene ngalo
“ ukumemeza,” inteto ka Mr. Patton
isifundisa imfundiso entsha malunga no
Somandla kuba umntu omemezayo
ngumntu onqatyelwe kukwenza ukuba
aviwe ngulowo afuna ukuteta naye nge-
nxa yesituba esipakati kwabo bobabini,
into engenakuba njalo ngo Tixo. Kanene
Izibhalo Ezingcwele zanikelwa ngome-
mezo na? Kanene abaproflte aba bamo-
nyezelwa na ukunikwa kwabo onke
amazwi aziziprofitesho ngenxa yokuba
u Tixo wabanika esezulwini, he Izibhalo
ezi zeza ngomemezo na? Kausibonise
Ezibhalweni indawo ezixela ngokuba
kude kuka Tixo ngoko kufuneka eme-
mezile ukuze abantu beve. Incwadi
yombuzo iii: u Tixo uko kuzo zonke
indawo, ne Sibhalo sitsho, no Tiyoloji
ikwatsho. Sifumana Ezibhalweni ingo
“wati” naxa W’ayeteta no Mosesi, no
Samyali nabanye, kungeko ndawo yome-
mezo. o
“ Intungululo,” elilizwi njengokuba
seletshilo u Mr. Iia_tten ukuti lelenjana
nabantwana be kati. umbuzo ke ngulo,
linjalo na nasesi Hebereni elilizwi, lita-
tyatelwa ezinjanenina? nasesi Ngesini
likwanjalo na, nakwezinye inguqulo
zo Bhaibhile? Kulombuzo ndingavuya
angabi sakwekwa u Mr, Patten, andinike
u ewe nokuba ngu hai kupela, ipeleke
inkani ukuba nasesi Ngesini nases,
Ilebereni litatyatelwa ekutungululeni
kwenjana no kati, noko livakala ka-
masikizi esi Xhoseni singalinyamezela
kodwa ke ukuba lentungululo ikwisi
Xhosa sodwa lencwadi siyakuyincoma
ukuba iyincwadi elungileyo; kodwa
ayililo [lizwi lika Tixo ngenene ngenene,
yaba ililizwi labantu nyani nyani 1 Gosi-
ile entsha esingazanga saﬁlshun ayezwa.
EJI{H'IZI kufuneka uvule amehlo kule Bhai-
ile.
Mayelana nokuti cwaka komzi wako
wetu ngoluguqulo: into yokuqala mna
le Bhaibhile besendiyikangela ngokwe
Koran ka Mahomedé¢ oyanyanzelwa ebi-
ntwini ngobutyebi, ngegunya nangosi-
relo. Okwesibini lute Twakuti tu olu
lu]])etweyo uguqulo bati kwa abaguquli
balubona ukuba iziposo zalo zigwaz’ u
Tshaka ukuba zininzi, basobesiwa pezu
kwalo ukuzo ati oti nkente abeselesitsho
emva. Tina sesikangele mhla Iwagqi-
tywa olu lupetweyo, soti nokuba somana

ukwenza amangaku kanti sigxeleshe
mbhla bati abaguquli nalo ke mzi. Mandi-
pele Nkosi yam.

OOM PAUL,

ose Ncemera, endaweni yake. Asisawa-

bali wona amadodana afundileyo angaba-

vangeli notitshala awafundiswa nguye;
amadodana namhla ayintshinga emzini
ontsundu, anjengo Messrs. Peter Tyam-
zashe, Peter Mcelu, Nkohla Falati, Isaac
Tshwete, David Dwashu, John Mlonyeni,
no Attwcll Maci, no Bolompana Majo-
mbozi,, no Yapi Nginza, naganye abani-
nzi. Intombi zake ezifundisiweyo zizi-
ntshinga kwimizi ezendele kuyo; enye
gazo isafundisa nanamhla noko seyina-
azukulwana, nditeta u Mrs. Yaso Cafu.
Yena ngowafundlsvva ngu Baliti yonke
into wada wayititshala, njengokuba emi-
nyaka imashumi mabini anesitandatu nje
eyititshala. Ngumfo obekwazi ukumta-
nda umoni, azitiye izono zake. Ixego
lika Tixo lenene, elilukolo lungagungqi-
yo nanlg()mhla wobubi. Ushiya namhla
emise Isinala Yentombi le ipetwe line-
nekazi u Miss Sturrock. Ushiya emise
inzwan’ enkulu yendlu getyalike, ezi-

mbalwa kwezabantsundu ezilingana nayo

ngobukulu kwelilizwe, ukuba zingaba
ziko, Ushiya iremente enkulu enama-
Xego namaxelélokazl qw6guquka ngeye
Zembe neka Mlanjeni. Ushiya intlanga-
niso eziqinileyo zokuchasa isiko eliko-
hlakeleyo lolwaluko, intlanganiso ena-
malungu aselezingwevu namhla eligcinile
elisiko. Ushiya abafundisi, ititshala ne
titshalakazi, abavangeli, abacweli, abaki
bezindlu, abafuleli bengxando, izikolo
zabantwana ezidumileyo. Ezingxande
zonke. nayo yonke lemiti thombise lomzi
yimisebenzi yezandla zake. Akuko nto
ingenguye u Baliti kule Ncemera yonke
idume kunene. Ubashiya becande”
umhlaba benezikonkwane zabo netaitile
bonke abantu bake. Ubashlf/a‘ebe‘nzele
ilungelo lokugaulaze emahlatini, ilungelo
abangena kulithlutwa nangu Rulumente,
abalinikwa yi Ruluneli u Makeleni
(Col. Maclean). Igama lika Baliti nIgu

oma-mlonyeni kuzo zonke izindlu..

. n
IMARIKE YASE QONCE.—Ngo Mggibelo, 23 “%Jte efile nje waba esateta ” ngemisebe-

April:—Ibhololo 10d, 2/ ngeponti; Ama- qanda p,;

yake. Ngumfo obepilele kanye

1/4, 1/8 ngedazini; Irasi eluhlaza 1 /4 ngekulu ; yhlanga oluntsundu, umtandi wobulu-
Thabile 1/, 2 6 ngekulu ; lhabile ezinkozo 4/ngisa, umkhuseli wabatshutshiswayo,
ngekulu ; Itapile 2/6, 7/3 nge kulu ; Umbona 6/, uyise wenkedama, umtandi wentlanga
7/6 ngekulu ; Irasi ezi- nkozo 4/, 5/6 ngekulu ; zonke, umnyangi wabafayo empefu-
Inkuku 6d, 7 1/2d inye ; Amadada 1/3, 1/6 mlweni nase mzimbeni, igora le Lizwi,

lilinye Oranisi 2/6 emnye ;
ngengxowa; Amatanga

1/6, 4/ ngedazini;

Isemile 3/6 iciko le Lizw(i{ nomfo osimilo singumze-

kelo, ongqondo inkulu inzulu, umshu-

Umgubo 16/6 ngekulu ; Imbotyi 5/, 8/6 ngekulu ma%eli wenene Womnqumlezo.

; Inkuni 8/, 33/ ngeflara.

IMARIKE YASE MONTI—Ngo Mgqibelo, 23
April:—Irasi eluhlaza 1/, 1/4 ngekulu; Isemile 3/, {iswe kona amatambo ake. V
3/6 ngengxowa ; Ibhotolo entsha 1/6, 2/
ngeponti; Imbotyi (imidumba) 1d, 3d ngeqelana ;
Ikabeji 1/6, 6/6 ngedazini; Amadada 1/4, 1/6
lilinye; Amaganda 1/9 ne 2/2 ngedazini; Inkuni
5/, 26/ ngeflara; Thabile 2/6, 4/1 ngekulu ; Inkuku
8d, 1/4 inye; Oranisi 2/3, 2/6 emnye; Umgubo
11/9, 16/ ngekulu ; Umbona 6/3, 7/ ngekulu ;
Itapile 4/, 6/ ngekulu ; Amatanga 2/6, 6/

ngedazini.

lishiye elilizwe ngo Cawa kusasa, nge

20 March, 1892, ngokuzola okukulu;
wangena “ekupumleni kwabantu baka
Tixo.” Ungcwatyelwe ecaleni letyalike

ake, pantsi komnga, apo wayete azala-
i atwalwa
n]%aba Kokeli bake, elandelwa ngabantu
abangapezu kwe waka. Ungcwatywe
ngonyana bake bobabini base nkolweni
o Revds. G. Tyamzashe, no W. B.
Rubusana. Ushiya umhlolokazi nento-
mbi ezintandatu ezimlilelayo. “ Bano-
yolo abafi abo bafela e Nkosini kutabatela
apa; kuba BAPUMLE EKUBULALEKENI
KWABO ; NEMISEBENZI YABO IYABALA-
NDELA.”

Dorotile ngwevu ngezihlati.

Indaba Zamabandla.

[Umchokeli unga angafumana ingxelo oziinfutsha-
ne kuba-Fundisi na ma-Gosa ama
ngeziganeko eziti zibeko Emsebenzini
Nkosi, ukuba zidweliswe kwelibala.]

ABAPEHLELELI (Baptists).

Kwi Ngqungqutela yeli Bandla ebise
Qonce kutetwe kakulu ngemfuneko yoku-
shunyayelwa kwe Lizwi kwa Bantsundu,
nangokuyalwa kotywala kwintlanga zeli.

U Rev. John Adams wase Tshabo unike
ingxelo ngomsebenzi wake kona ; ngenteto
ebukali ubonise ukuba eyona ntintelo inku-
lu emsebenzini butywala.

ITSHATSHI.

U Rev. John Gordon waso Qonce wamke
le ubufundisi (okwexeshana) base Mowbray
e Kapa, abunikwe ugu Bishop Jones.

*kk

U Archbishop of Canterbury ute uza ku-
tumela i Bishop e Natal atemba ukuti baya
kuyamkela bonke, lupele olutuli Iwempi ka
Flishop Colenso neka Bishop Macrorio owe-

ileyo.

IWESILE.

Babiwe ngoluhlobo abafundisi:—Rev.
Gathercole, e Kapa ; Rev Robson e Wynberg ;
Rev. Mr. Back, e Simonstown ; u Rev. Mr.
Clarke, e Bhobhofolo; Rev. Mr. Wilkinson,
e Kamiesberg; Rev. Mr. Evans, no Rev
Jr o. Rogers, e Rini ; u Rev. J. Davis, e Bhai;
u Rev J Mkosi, e Tinara; Rev. Mr. Saunders,
e Aberdeen; Rev. J. Ncalo, ¢ Nxukwebo ;
R.-v. Mr. Marsh, e Mpofu ; Rev. Mr. Nohe,
kwa Mato'e ; Rev. Air. Leonard e Ngqu-
shwa ; Rev. Charles Lwana, kwa Tuku; Rev.
C. Hodges, esikolweni e Komani; Rev. Mr.
Parsonson, € Moltono ; Rev. Skosana kwa
Ndofela ; Rev. Conjwa, e Burgersdorp;

Rev. Carrick, uyakuncedisa e Kamastone ;
Rev. E. Magaba, e Qonce ; Rev. J. B. Saku-
ba, e Tamara; Rev. P. Mpinda, kwa Cofi
mvaba (Wodehouse) ; Rev. Aloyedi kwa
Nomabheya; Rev. Hepburn, e Gcuwa (oya
kancediswa ngu Rev. Jacques,) ; Rev. Mr.
Mzamo, e Fort Malan ; Rev. Mabula, e Mpu-
kane; Rev. Miller, e Mtata ; Rev. D. Msi-
kinya, e Kimberley ; Rev. John Magaba,

e Beaconsfield ; Rev. Fuggitt, e Colesberg ;
Rev. J. Monyaisi, Thaba Nohu ; Rev. Spry,
e Winburg ; u Rev. H. Coombes uya kunce.
disa e Mgungundlovu; Rev. J. W. Holford,
e Ndaleni; Rev. Williams, e York ; Rev.
Mears, e Estcourt; Rev. Watkinson, e New
Castle.
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THE EAST UNITING
T HE resolution on the Fran-

chise question carried unani-

mously by the Farmers’ Congress
at Cradock, is fairly indicative of
the general opinion of the Eastern
Districts on this very important
subject. It declares, first, the in-
ability of the farmers to see any
necessity for considering the Fran-
chise question at all ; and that such
is the attitude of the people on

the Frontier generally, has been

made clear by the strong opposition

with which Mr. HOFMEYR’S move
to tamper with the Franchise was
met both by the Eastern Members
and by the Press. The public in

these parts showed that it was sheer

presumption on the part of the
Member for Stellenbosch to set
himself up as their heaven-sent
prophet to tell them at the present
time that they were in danger

of being swamped at the polling

booths by barbarians, semi-clad—if

at all clothed — in red-clayed
blankets. From experience the in-
habitants of these parts knew that

whoever could say so would lay him-

self open to the charge that he was
suffering from mid-summer mad-

ness ; and so the proposal was pooh-

poohed. A show of earnestness on

the part of the advocates, evidinced
by the repitition of certain formulae,

had the well known result of
generating some sort of faith in the
crowd. Next came the impression,
therefore that something should be
done. That something was sup-
plied by the Government scheme
with the merit of establishing a
modus vivendi in the matter. That
the suggestions of the Government
have served the purpose for which
they were intended has been made

clear by the readiness of the country

to accept them. Thus Government
are not in favour of the plural vote ;
and, while not proposing any legis-
lation to affect the present, they

are devising a plan to secure the
permanent representation of the in-

telligence of the country by a moder-

ate raising of the Franchise qualifi-
cation, and applying an educational
test. All these aspects appear to
have been covered by the resolution
of the farmers. It remains to be

seen how they propose to emphasise

the various stages in the House.
Now, the Eastern farmer Members

are a considerable force in the

in the are
Assembly- . wo learn, to divide the
gether Y .pr0v1ded they act to get Mr. B Ballantyne in.
allowéd But in the past they have We shall see whether the Natives will
(S €s e kept be foolish enough to oblige the sworn
asunder by party aﬂbéﬁ?g&g*ﬁ%# P enemies of their lights by consenting to

bad in itself where a set of prin-
ciples have to be maintained
resisted; put

in this
instances

use-

less, because
upon pure
personal devotion to an

individual

and to a name. At the

present

moment, however, a

recasting of

parties is silently but

surely going

on; and it is just possible we may
see next session the mingling of all
Eastern Members, farmers and
townsmen, and coalescing with the
more progressive section of the
Metropolitan members, making a
stand on this Franchise question.
The first position such a party
would, no doubt, take up would be
to test the feeling of the House as
to whether an alteration was do
sirable at all, thus bringing forward
more prominently the first portion
of the Farmers’ resolution. De-
feated, the united party might then
accept the Government compro-
mise scheme, and be useful in
making it as moderate as possible ;
while the Bond on the other hand
will try so to amend the measure

as to make it acceptable to itself
The Government would doubtless

based

Topics_of the Day.

THE Farmers'

some of its most absurd and retrogressive
proposals. Far be is from us to say they should
be naturally anti-Dutch; but adopting
everything that is good

coming from that quarter—and resisting . .

fearlessly evil suggestions, they might without shall have drink to his heart’s content.

sacrificing a tithe of self respect thus have the Manifestly such an arrangements rare to work

confidence of all moderate men. unsatisfactorily in as much as each Magistrate
is a law to himself. We are glad the Wesleyan
Conference at Cra- dock has been induced to
take steps with all its authority to represent the

THERnatter to Government, and we trust no delay
will take place in trying to make the principle
of prohibition in the Transkei a reality.

THE PARTY IN
EMBRYO.

E is, we are happy

to say, not wanting

o good material for a
indicated above. party each as we have
to remark that It is gratifying to us
farmers themselves therm®ng the Eastern

72?2 of able men, fit to take is developing
, aplace in

the counsels of the country alongside

men of more than average ability in
Pallium nt. They are neither the poli

tical fanatics of the type so commonly
witnessed at the Kei Road farmers’ asso-
ciation, nor the weaklings of the stamp

the Eastern firmer has heretofore de

lighted to honour by sending to the

House —like your Timms and Ballan-
tynes But such gentlemen as the Kings

of Bedford ; tho Cronwrights, Loveys,

and Southeys of Cradock ; the Rogers of p
Catheart, se};lt to Parliament by far%n ors ceeded as a deputation to Capetown to

d Ke thei regresent matters. For two days last
zz?tuin soon make thell preseigi.y he had interviews with the Hon.

P. H. Fame, M L A, Secretary for
the Hm';g;%igéﬁgﬁg; ftre;; Nat_ive Affairs,_ who sh_owed th_e utmost
Peddie during the desire to act fairly. Ultimately it was
week, Mr. Ballantyne decided to carefully compare the bound-
addressed a meeting in A11ES: and if necessary to send a surveyor
prosecution of his candi to Peddie to compare the boundaries
dature and was rewarded by a vote of with those laid down in the Treaty. We
confidence. Mr. W. Hay spoke elo compliment Mr. Faure on this decision
quently in Peddie a fortnight ago but no and trust that he will persevere in the

buch vote was accorded him, from which right course as it is the only thing
it, would seem that Mr. Ballantyne which secures an enduring reputation.

THE
BAND MATTERS Peddie District
IN PEDDIE. was granted to the

Natives by a Treaty

entered into by Sir
Peregrine Maitland and the Native
Chiefs for themselves and tribe in 1845.
As early as 1855 it is complained that
encroachments on Natives’ lands,
founded on misrepresentations by
magistrates on the spot, began, and have
gone on, without serious check or
challenge, until a fortnight ago one of
the more fearless chiefs — Tyefu, pro-

PEDDIE

BALLANTYNE.

made a better speech and left a mure
favourable impression on the Peddie
villagers as to bis fitness for Parliament
than Mr. Hay. Those who know the
respective merits of the two gentlemen
know well that there is scarcely any
ground for instituting a comparison
between Mr. Hay and M-. Ballantyne
as there is no comparison between a
cypher and infinity. So the vote of
confidence in Mr. Ballantyne while
was given to Mr. Hay sounds to a
discriminating mind as absurd.
the class of electors which did this have
in matters of sending men to Parliament,
7?7 would
strike ?7?

7?77 so there is
?2? at in this
7?7 But for the life
7?? why people, when
7?7 returning a
7?? man like Mr. Hay who will command
7?7 the ear of the country at large and the

???should prefer
999 o faatharlc

at Peddie
and those

matters are
voters of the
77
7?7 fence in Mr. Billantyne as against. Mr.
Hay, are to be found even in Peddie

itself. We need therefore not break our
hearts over the business

passed this ???

aware that only a few
stamp that could pass a vote

THE plans of the
Billantyne
contigent

DIVIDS AND
CONQUER. )
in

Victoria East are,

be divided. For ourselves we shall be
cnrnaricad ta caa tham Adivridad whara tha
hi
We were able in our
last to announce the

IN the foregoing we
A GREAT EVIL made mention of the
fact that the lands of
Nat ives have suffered from misrepresent-
ations to Government by magistrates in
the past. Often Government has arrived
at curious decisions on matters the facts
of which were well known on the spot
and we fear it is because of unreliable
information being furnished. The only
way to remedy this is for Government to
employ men whose honour and word is
to de depended on in difficult positions
among Natives ; and we trust that every
care will be taken to place only such
men at thece anote

REMEDY FOR INFLUENZA

Ammoniated Tincture of Quinine is on
excellent preventive to ward off Influenza.
Huntley and Palmer, the biscuit makers
in Beading, dosed all their people with it,

I am told, and none took the malady.
The tincture is made with 40 grains of
sulphate of quinine, 5 drachms, or five-
eighths of an ounce, of liquid ammonia,
and 4 ounces of spirits of wine. The dose
is one or two tea-spoonfuls in a wine-glass
of water, once or twice a day. This
remedy 1s hardly within the reach of the
Natives, but there is another, and in some
respects a better, which is so. It is made
with from three to five blue-gum leaves
slightly boiled in a cupful of water. The
dose i8 two table-spoonfuls in a daly, either
at once, or preferably one spoonful at a
time, with some hours of internal. The
bpll_m%lshould be slight, else the essential
oil in the blue-gum leaves, (eucalyptol),
on which the virtue depends, would be
expelled by the heat. Pourin b0111n%
water on the leaves, would also do. The
exact quantity as given should bo used.
Large doses of these antidotes are
poisonous.

But there is another use of the blue-gum

leaves, quite as important—and hero
quinine 1s of no value. Influenza is .
accompanied or followed by inflammation
in the Iungs, often the most dangerous
part of the disease. Great pain in the

chest, and a difficulty in breathmﬁ‘so

that a person can draw only one third
breath, are among the symptoms. This

rd of a

as been treated hero with great succes

by slightly boiling a quantify of blue-gum
le};vesg, an}zl uttingg t}?e hot %lquid intoga

THE GLEN GREY £ the Gl jar or jug. The patient has then a blanket
COMMISSION. Iéers orénel of the G ten. put around him, while he sits up in bed,
0 rey Lommission o In- g4 a5t enclose his head also, and he then

II -Hand. Frost, M L A and
Van Rens-

inhales the steam from the hot liquid.

The effect of this in subduing the inflam-
mation and in removin
chest was very remakable.

the pain in the
e hot

Mr. Holland and Mr. Frost represent
Mr. Float’s name is

liquid can also be applied to the chest as a
fermentation, and the inhalation if used at
night induces sleep. .

influenza has been sweeping through

Congress
THE FARMERS which sat at Cradock AND
POLITICS. recentlv has made it clear that it is de
termined to grasp the slinging nettle of politics
with a stout heart. The Bond. also a Farmers’
Association. having long ago admitted this
princinle. has secured for itself a leading
position in the country. and is to bo reckoned
with in all calculations in connection with the
government of the land. We consider the
farmers are to be congratulated on taking up the
sand thev have done : and thev would be wise in
acting in such a wav as to be able to carrv with
them the intelligent peonle of the Eastern
Province as a whole. so that in a short time there
might be found in Parliament a compact partv.
comprising the whole of the enlightened men in
both Houses, to counteract the Bond in

associated in the

Native mind with the last evictions,
carried out under the late Government.

I cannot, therefore, be expected that
Natives can in any sense regard him as
representing their views. Mr. Holland
—well, is Mr. Holland ; and recent
events, may remote events also, have not
impressed us in such a way as to make
us admire his decision where Natives
rights are concerned. It is a matter of
regret, therefore, that we cannot spot any
member on the Com mission in whom
Natives can repose confidence before
band, and feel that their case will be

fully and satisfactorily laid before the
nhlia

IN
A DROP OF

COMFORT.

view of the facts
noted relating to the
personnel of the Com-
mission, our people
comfort from one thing.
Unlike the Commissions that have been
sent to Glen Grey in the past, the pre-
sent Commission is not empowered to
evict anybody. All it has to do is to col
lect information as to all matters in dis-
pute between Natives themselves and
the claims the Dutch in the adjoining
districts have, with such persistency, put
forward to the lands at present in occu-
pation of Natives in Glen Grey. It will
be for Government and Parliament to
consider the information thus collected;
and in regard to the latter it is in record,
in the proceedings of the Session of 1889,
that Parliament by a decisive majority is
adverse to harassing the Natives. Then
this body would not even have a com-
mission sent to Glen Grey since it would
do nothing on its report. Whatever be
their report of the Commission—a Com-
mission not favourable to Natives —we
have the consolation that Parliament
will see that our people are no treated
with injustice, and we have no reason to
expect aught else from the present

can only derive

It has

DRINK INTHE long been an

TRANSKEL ~ open secret that
in spite of the un-
derstanding that the
was prohibited in the
evil is eating into the
Native community there to the very
core. It may not be generally known
that the whole machinery of the sup
posed prohibition turns upon the sole,
unfettered discretion of the individual
Magistrate, as to whether a certain
quantity of liquor shall come into this
a: SANRVEE . B PSS S N

PLESIE \ SULII.

sale of drink

this populous district. Both Kaffirs an
Hottentots have been using the blue-gum
leaf remedy with great advantage. Some
even chow the leaves and swallow the
Jlulce,. and they say that this is beneficial.
nhaling the steam of the leaves has been
tried in our family only, and the lady
who did so seems to me to have made a
groat discovery. . .
~ I'would suggest its being tried not only
in Influenza, but in cases of begun or
threatened consumption among the
Natives. It is much safer than inhaling
carbolic acid, and who knows but it may
be an antiseptic to check this prevalent
malady. .

Persons having Influenza should beware
of r%omg out till they are really well. One
half the fatal cases have arisen from a
chill and a relapse.

S

The Peddie Difficulty about Native Titles.

SIR,—The difficulty about Native
Tibies to land at Peddie, mentioned by
Mr. Wiliam Hay, I knew of in connec-
tion with the Locations around King
Williamstown—that it, was found the
land would not come out. The difficulty
is not a serious one. Any attempt at a
re-distribution of the ground is out of
the question.

What can be done is simply this —
accept the situation and recognize the
bond fide occupiers as the owners of the
erven of which they have held undis-
puted possession for a reasonable length
of time. Then give titles to all who
have four acres or more. It; would be
necessary before doing so, for the Resi-
dent Magistrate to go round and ask the
people if they are satisfied that the
present holders have the best claim to
the ground they occupy. Mist pro-
bably that is the case, for there does not
appear to be any quarrelling going on
about boundaries

In writing the article on Industrial
Education which you have quoted, I was
perfectly aware of the things you have
stated in a loader—that many of the
Natives who have individual titles have
not improved their dwallings, and that
a social reform demands the influence
of the missionary and of educated women
to effect it; but I have to state that no
real social progress is possible till the
hut is abolished, and th it no Kafir can
build a substantial house for bis family,
while he is cut out from having a site
to build on, in which he has secure
possession.

Yours, etc.,
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lythswood.

LU EZINTSHA.

NDLU Enkulu Entsha (Hall), Nezokufundisela (Class Rooms), e

Blythswood, ezakiwe ngexabiso elingapezu kwe £1,350, ziya kuvu-
Iwa ngomhla we 11 ku MAY lo. U Major Elliott, C.M G, Inkulu ye
Mantyi za Pesheya kwe Nciba nelase Batenjiui, uyakuba sesihlalweni,
Inkosi, ne Zibonda. nabantu belase Mamfengwini, nabezipalukana zonke
zela Pesheya kwe Nciba, bayamenywa ukuze babeko ngalomhla ukuza
kunika uncedo lokususa Elityala Lezizindlu, Bonke abaka bafunda kule
Sinaia nabazali babo, nokuba bangancno nokuba bangapesheya kwe Nci-

ba, bacelwa ukuba beze bazokunceda.

ISIKOLO ESITSHA SOMTINJANA SIYAKUVULWA NGALOMHLA.

315592

JAMES McLAREN, Umnini-Mzi Nomfundisi.

The African and American Working Man’s Union,

ONKE Ababambi-Zahlulo kwi African and American

Working Men’s Union abakwezi ndawo zilandelayo
Uitenbage, Grahamstown, Cradock, Kimberley, Herschel,
Mafeteng, Aliwal North, Lesseyton, Queenstown, East

London, Middledrift, Peddie, Butterworth, Gala ne Natal;
maze babe sentlanganisweni yabo kwezi ndawo zikanka-

nyiweyo nge 27 APRIL, 1892.
GEO. A. ROSS. Secretarv.

AKA

GAUNT
AMAFUTA EZILONDA,

(OINTMENT.)

Farmersfield, rear Salem,
3rd December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,
King williams town.
DEAR SIR,—Ndiyalincoma kakulu Iyeza lako

HAYWARD

UMQA OYI
DIP

Auggitwa, yeza ukuhlambu-
lula Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni kwi Venkile

Lezilonda. njalo-njalo, onditumele lona; ndaye enimele Zona Ziniyale-

ndiya kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela intsuku
nobusuku bazo. Ekumangalisweni kwam okukulu
kubehle kwako impawu zobu "nchono" kobesifa.

Ngawona Mafuta alungileyo, nakupilisa
kungummangaliso ezilondeni, njalo njalo, endaka
ndawabona.

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki- sana,
ndiyifunela omnye umntu okwa nezi londa,
nakuba zona zahlukile kwezoweku- qala. Owo
kugala yena ngohlobo ezazimba- mbe ngalo
ndandingatsho ukuba angabuye apile. Ubekade

ezimbini Zele ko

BAKER, KING

AND COMPANY,

EAST LONDON.

andes

QUEEN LORDS COMMONS

andeSH IZAZISO KWA BANTSUNDU.

ZAKOMKULU LASE KAPA.

MPAHLA

KOMNYAKA

[IFANDESI

NGOKU

W. 0. CARTER & CO

KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE

NGXATSHOKE MzI ONTSUNDU!

UTIKOLOSHE uya wubulela

Umzi Ontsundu ngokumxuma

kwawo. Uyawazisa okokuba akase-

nanto nalamzi ka NGOMTTI use
Bhulorweni. Umf omkulu yena
selemise Ivenkile yake € Koneni,

esebenzisa Amayeza aba mhlope

ngapandle kwama tandabuzo,
lamnceda.
Manditshonele apo, owako otozamileyo u

STEPHEN S. MDLIVA.

iyeza

Ixabiso 1/- Ngeposi 1/2.

KUBHALELWA KU

J. GAUNT & CO.

CHEMIST,
KING WILLIAMS TOWN.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka APRIL.

APO umhlaba ulungileyo i ROSES ne
STRAWBERRIES zinokutya- Iwa, Kananjalo
Nemiti Yehlati no- yokuhombisa.

I FLOWER BULBS, ezinjengc Ra-
nunculus, Hyacinth, Narcissus, Daffodil, no
Snowdrop, ziso nokutyalwa. Ezintshulayo
ziya kufuna inyameko enkulu ; mazinyelwe
futi ngamanzi xa libalele.

HLWAYELA Itswele, Turnip, Ika- petshu,
Imbotyi Ezibanzi, Lettuce, Beet, Spinach,
Parsnip, Imigushe, Radish, Shallot, njalo-
njalo. Imbewu ye Hardy Annuals ne
Perennials iso nokuhlwayelwa.

Ixesha lokutyala IMITI YEZIQA- MO
selikufupi, umhﬁ;ba mauhlale ulungisiwe.

Olu Luhlu lulungele ikakulu amacala anga se
Mpumalanga apo lunokuhluma kona kaku- hle.
Saye sitemba ukuba nakwezinye indawo zoti
zilingwe ukukangela impumelelo yazo.

W. & C GOWIE.

GRAHAMSTOWN.

Telegrams to
“OATLANDS,”
Grahamstown.

T. CALDERWUQD,
UMTETELI-MATYALA

Unlungiseleli-Mihlaba, njalo-njalo.
ZE QONCE.

ISAZISO.
U R W. Rose-Innes,

Uyawazisa Umzi, Ontsundu ukuba ubuyile,
nokuba usaya kuyinyamekela yonke Imici- mbi
Ka Bantsundu ~ apatiswa ~ yona  njengo-
wangapambili.

nawa
Bantsundu; onke lomayeza akunceda Into. Nditi,
lako

P.S. JEFFREY,

Untengisi Wento Yonke,
NOTENGA KONKE OKUTENGISWAYO),

E - KAMASTONE,

OLANGAZELELO lokunga angazisa

bemi be Hewu lonke - be Kamastone
ne Oxkaaal ukuba uchopele ukutenga uboya
begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga-
manani apezulu arolwayo napina.

Ofani ngofani bempahla bahleli beko nga-

maxabiso angekalazelwayo nangubani.
Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali.

Lomzi ubalulekile ngokutengisa, kwinto
eninzi etengiswayo ITYALI EZINTLE.
IBHULUKWE ZEKODI ezihlala kakuhle,
zingqingqwa, akuko zinokuzigqita. IZ1I-
HLANGU EZILUSHICA. KWI SWIKILA
NE KOFU, njalo-njalo, utengisa ezona.
ICUBA LENDLU ELI LUNGILEYO.
IKELEKO ye 6d. iyadi ayichukunyiswa
nto.

Abanento yokutenga neyokutengisa baya-
kuba basebenzisa ubulumko ukuke beze apa
ngapambi kokuba baye kwezinye indawo
nemali yabo kwanoboya babo.

P. S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

Kwabafunde Ishishimi

Kufuneka udodana olufunde i

makers).

Owufunayo lomsebenzi maka- bhalele, axele

no Mvuzo angawu- funayo ko

William H. Mbenya & Co,,

CARPENTERS & BUILDERS,
FORT SALISBURY,

British Mashonaland.

ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya- leni.

ENGQUSHWA.

J. KUZANE.

Unteteleli Ematyalen,
KU TSOLO.

Amatyala uwateta nakuyipina i Ofisi ya

Pesheya kwe Nciba.

Shishini
LOKWAKA NOKU- CWELA (Carpenters and
Masons), kwa NABENZI-ZITENA (Brick-

malunga no Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo

ko afukame kona NEZISULU ZAKE,

njalo-njalo. Impahla ekona inxenye

yayo yiyo le :

AMAKHUBA, ngamanani alula,

ONOXESHA BESALLI, babodwa,

AMAXAMBA ESWEKILE ne KO-
FU, ngenani elilula.

UMGUBO, nento yonke.

INTO YONKE ETYIWAYO uhleli
enayo. zizisulu.

IBHULUKWE, IBHATY], njalo-
njalo, Zonoxesha. ziyalala.

IHEMPE, IMINQWAZI.

ISALI IMIKALA.

Yizani kuzibone

ISEYILE,

ITYEYA ne PLA- NGA.

AKUKONTO INGEKOYO

A. J. Cross & Co

E QONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu.
U MZI ontsundu

ukange-
liso lamayeza abalulekileyo.

ucelelwa

Elika

Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika
Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

COOK

Ak
Amafuta %zilonda Nokwekwe.

9d. ibotile
Elika
Iyeza Lepalo.
y1/6 ibotge.
Ezika
Ipils.
1/ ngebokisana-
Eka
Incindi Yezinye.
6d. ngebotile.

Oka
Umciza Westepu Saba-
ntwana.
6d. ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesli(qunyana

COOK

COOK

COOK

a
Umciza wa Cesine. 8/6.
COOK

COOK

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

IDYOKWE,
IMIQOKOZO, I WATER- FATY],

ukuba

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo-
didi olubaluleke kunene lo St Mechael
no St. George, Owamatshawe adume
kunene e Bath, u Ruluneli no Mpati
Oyintloko we Koloni yo Mntan” Omhle
yase Cape of Good Hope, e South
Africa, namazwana nezibhaxa zayo, ne
Sandla so Mntan’ Ombhle, njalo-njalo.

NGOKWESIQENDU se 5 somteto No. 16

we 1891, ekutiwa ” Ngumteto Waba-
kweta ongokutsbila nemiyeyezelo ye Nto-
njane, 1891,” kutiwa lomteto uxeliweyo
uyakuqutywa kwizigingata ze Koloni ngo-
mhla eyakuti i Ruluneli ngentshumayelo
kwi Gazette, iyixele ize iyimise. Ngokoke,
apa ndiyashumayeza, ndixela ndisazisa
ukuba lomteto sewuxeliwe uyakuhanjiawa
kwindawo ezininzi zale Koloni ezi zidweli-
swe kulemigca ilandelayo, kususela, nase
mva kwemihla exeliweyo apa.

TIXO SINDISA INKOSAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 25
January, 1892.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.
Ngomyalelo ka Mhlekazi Iruluneli e Bhu-

neeni. P. H. FAURE.
No. 19, 1892.

Igama ne
Ndawo. 15
Albany........ccccoueene
Barkly East
Barkly West
Bathurst .................

Bedford ..
Cathcart ..
Cradock .. .
Dordrecht ..............
East London

Fort Beaufort ...
Graaff-Reinet ...
King williamstown
Komgha ... ...
Middelburg
Peddie............. ...
Queenstown
Somerset East ...
Steynsburg ............
Stockenstrorn ...
Stutterbeim.............
Victoria East

1July, 1892

NGEMIHLABA ESE CALA
ISAZISO.—No. 972, 1891.

Kwi Office Yompatiswa Mihlaba ya Komkulu,
ye Cape of Good Hope, 27 November, 1891.

EKUBENI u Rulumeni egqibe ukumisa

ixesha malunga nemihlaba ebe icande-
Iwe abantsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ckutiwa ngowabamhlope lokuba ba-
yihlaule imali yolocando-mihlaba ejonge
ekukupeni iziginiselo zayo—kuyaziswa ke
kubo bonke abalunge nalomihlaba ukuba
abatanga barole £13 0 emnye pambi ko
suku Iuka JUNE 30, 1892, bayakuyihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.

n. n. MCNAUGHTON,
Umncedisi Mantyi.

Isaziso sika Rulumeni—No. 336,1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, E Kapa,

30¢h March, 1892.
UKUQAPUNA.

TITSHALA ezinezikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,
kwanabantu, mhlambi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
ukuba baqondisise esisahluko so Mteto onge
Mpilo yo Luntu, 1883 : —

LXI.—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze agatshunwe ngu
Gqira wo Sigingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lomntwana seleqatshuniwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Zigingata ukuba batate ilungelo
lokuti xa bejikolezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-
qapuna ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

LU luluhlu Iwencwadi Zabantsundu,
Oabangaziwayo abaninizo, olukwi Post
Office yase Qonce ngo March 15, 1892 :—

Boco, Peter Futshane, Mrs M
Fufu, N Gawe, Miss N M
Jola, J Kenbenka, August
Mama, Shad B (2) Mgela, S B

Lynx, Miss S Msitshane, Mrs

Manke, Mary Ann

: Maneli, Miss M (2)
Madotyeni, Shalot

Mtyoki, Miss Kenis

Malie, David Mona, Liwana
Mdushane, Smith Mdamyane
Mash, Miss E Mfaku, Goki
Matyante, Z Ngqabe, K
Ngani, Lamani Ndlebe, Mrs J
Nogwanga, Z Nohe, Rev S
Paul, Miss Tause Pambo
Pita. Mkululi Rwegana
Selwie, J Salutn, Miss S
Tungwana, Booy Tshaba, L
Vena, Yekani Wittbooy, G

J. P. EDWARDS,

Post Master.

Imini
yokuhanjiswa.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross yo- didi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Owamatshawe adume kunene e Bath;
i Ruluneli no Mpati oyi Ntloko we Koloni yo
Mntan’ Ombhle yase Cape of Good Hope e
South Africa, na- mazwana nezibhaxa zayo, ne
Sandla so Mntan’ Omhle, njalo-njalo.

GEGUNY A nangamandla endiwaniki-

weyo ndiya shumayela apa ndisazisa
ukuba Umteto No 38 we 1891, ekutiwa ngu
“ Mteto Ohlaziya ongokuzingela we 1891,”
ukususela ku 1st February, 1892, uya kuha-
njiswa kwiziqingata ezininzi ze Mimandla
Yapesheya kwe Nciba.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.

HENRY B. LOCH,

Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
Bhungeni.

P.1I, FAURE.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo. didi
o'ubaluleke kunene lo St Michael no St
George, Owamatshawe adume kunene e
Bath, i Ruluneli no Mpati Oyintloko. we
Koloni yo Mntan’ Omhle yase Cape of Good
Hope, e South Africa, namazwana nezibhaxa
zayo, ne Sandla so Mntan’ Omhle. njalo-

njalo.

JENGOKUBA kufuneka ukuba Isiqe-

ndu Seshumi Elinanye se Sishumaye-
lo No 151 sika 8th October, 1885, esimisa
imiteto engentengiso yo Tywala kwi Zitili
Zabantsundu, siguqulwe, kwamiswa enye
indawo: Kengoko, ngegunya nangamandla
endiwanikiweyo, ndiya sihlaziya esi Sige-
ndu Seshumi Elinanye sesi Sishumayelo
eikankanywe ngentla, ndaye kaujaqo ndi-
sazisa ukuba lomteto ulandelayo uyakuba
sendaweni yeso Sigendu Seshumi Elinanye,
onguwo lo:

“11. Isiselo esibizwa ngegama lokuba
Butywala ba Maxhosa siya kubalelwa kwi
zieelo ezinxilisayo ngamaxesha onke.”

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th

February, 1892.

HENRY B. LOCH,
Truluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e

Bhungeni.
P. H. FAURE.
NGEGUNY A nangamandla endiwaniki-
weyo ndiyahlokomisa ndisazisi ukuba
ukususela kumhla we 1st February, 1892,
izigendu zo Mteto No 33 we 1891, ckutiwa
ngu "Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kwi zigingata ezininzi zo Mandla welase
Mbo.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.
ISIHLOMELO.
1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.
2 Kumandla welase Mbo.
HENRY B.

LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi

i Ruluneli ¢
Bhungeni.

P. H. FAURE.

Ngentengiso-Mhlaba e Herschel.

ISAZISO.—No. 147, 1891.

Kwi Office yono Canda,

Capetown, 19 October, 1891.
EKUBENI u Mr. C. W. P. Cloeto enze
isicelo ngokommiselo wesigendu 14 so
Mteto No 15 ka 1887 ngomhlatyana wakom-
kulu onxulumene nowake okumandla wase
Herschel: nakanjalo lomhlaba unokutengi-
swa ngokwezimiselo zalomteto ungentla:
ngokoke ngokulungelelene neso 15 isigendu
salomteto, kuyaziswa ukuba londawo u
Rulumente uyakuyikangela ngolwesi-Tatu,
20 JUNE, 1892 ; bonke ke abantu aba-
nento yokwenza nalomhlaba bangabhalela
kule office pambi ~ komhla lowo, ezoti ezo
ncwadi zikangelwe ukulunga nokungalungi
nesicelo eso.

L. MARQUARD,
Unocanda Omkulu.

Ukucandwa Kwalomhlaba.

Ububanzi yi 200 mogolo, ngezantsi yifama
eyi “Balloch,” ngasentla ngowakomkulu;
ukumandla wase Herschel.

Isaziso stka Rulument, No 9 of 1892,

Kwi Ofisi ye Nkulu-Mbuso,
Capetown, Cape of Good Hope, 3rd
February. 1892.

MHLEKAZI Iruluneli, ecebisene ne

Bhunga elingu Rulumeni, unga anga.
zisa ukuba ukususela kumhla we 8 ka Feb-
ruary, 1892, ixesha lokuvula nokuvala,
nelokuya ngomcimbi, kuzo zonke i Ofisi
Zakomkulu kuyo yonke i Koloni liyakuba
lelo limiselweyo ngokutsha, elikwi Meridian
ye 22 1/2 deg. of East Longitude. Kutniselwe
ukuba elona xesha kuya kusetyenziswa lona
litunyelwe kuze zonke i Ofisi Zocingo ezi-
kule Koloni ngobusuku be 7 ku February,
1892, nokuba ngemini elandelayo Intsimbi
Zamaxcsha kuzo zonke i Ofisi Zakomkulu
ziya kwalata ixesha elimiselweyo. Kuko
nezilungiselelo ezenziweyo zokugcina ixesha
elilungileyo kwi Ofisi Zocingo ngemiqondiso
eya kumana isenziwa ivela kwi Royal
Observatory.

C.J. RHODES.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ; ngenxa
yoku kauleza uku nceda oku ngawenzakalisi umzimba;
ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka
ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa
letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, nezinye inunu.
. ELONA (Specific). ==
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu inkatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo zinggangqambo zendlebe, neze bunzi, nokubeta
kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese, ukungatandi kudla,
Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta omti okupilisa ukugaqamba komzimba, Ukuti-Nqi kwa
malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana, nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye inkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).
ltyyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, nokungatandi nto
1

iwayo.
UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle bugude ubuso.
UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona
sendele.

»

xa isifo sokunamba igazi

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe nokuzalisekileyo
zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana ngazinye, eziti zakulandelwa
ngokufeze- kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,
nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi- rweqe sokulumkela
okungekehli.

Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza ngemiciza, e
Bhofolo, atengiswa nguve nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e
Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

ISEBENZA NGOBUGQI.

[-RHEUMATICURQ!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

RHEUMATISM NEURALCIA
RHEUMATISM

LUMBAGO RHUEMATIC GOUT

SCIATICA
RHEUMATISM
GOUT
Alikaze linqatyelwe kupilisa I1zifo
Zamatambo, Isinge, ingqaqgambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yen%cambu zemiti yeli
1zwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina‘
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni,
Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo eziee
Mbifini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka
be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele,
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo
sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge
please. Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu,
izele lyeza elinga tata intsu- ku ezilishumi.
Ibhotile nganye thamba ne- ncwadi ene nteto
yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Published by the Proprietor, J. TENGO* JABAVU, ]
at Smith Street, Kingwib liamstown.
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NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!

NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,

NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

UVULE IVENKILE ENKULU

E CALA

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Marike Manibe Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U'FOLOKOCO (PASCOE)Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER Uya-

kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET

Kwwazindawn nivvaliahala afanicnanfani hemnahla anaazanaa vrahnanwara

Pakati kwako konko oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E QONCE

Apo nombona ngokwake (salufa).

NGF 7ANTSI KWF TYAI IKF YF 7IKOTSHI

KINGWILLIAMSTOWN.

[ZIVATO ZEMITSHATO!
GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s.
6d.

Ebomvu no Blown i Brocaded Satin.

Embhlope i/ Brocaded Satin 6d., 9d.

I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s

Izivato ze Satin emhlopo 35s.

Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

Qondani': INGUBO ZOKUTSHATA ne-
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodoliweyo,

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 1/- 1zihlangu Zekid
Ezimhlope.

Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

GIBBERT & BRYANT

Igusha [gusha

“I Nircotine Exelzoir” I Dip Yecuba

(Ilelona yeza, Lokwekwe Ezigusheni),

LIGQITA ONKE
ALIBENZAKALISI UBOYA.

[-GALLON ENYE, izanyiswe kwi 150 i- gallon
zamanzi abandayo zinokuhlambu- lula 500 ne 600
EGUSHA emva kokuba kucetyiwe.

I arente E-Qonce ngu

GEO. WHITAKER.

Yile Dipu ekuhlanjwa ngayo kwitanki zela ma Mfengu.
J. WIGLEY, Nomaheya. R. J. BUDGE, Kotana

INGOMA! INGOMA! INGOMA!

DIYAZISA ukuba ndiyavula ekugaleni

kwenyanga u APRIL, e KAYENI
LABANTSUNDU, indlu YENCWADI za
MAXOSA, no NGOMA (Tonic Solfa). Ku-
mjikelo wam kwelase England ndibe nako.
ukukheta Ezona Ngona Zimnandi emtonjeni
wezo, neze Jubilee Singers. Intlobo zonke
betu ziko, nezona Zintsha.

Ndikwa Ngumtengisi no Mtengiseli wo-
kutya (Produce Buyer), &c., &c., no Mlu-
ngiseleli wento yonke.

N.B.—Abafuna ukuva ngazo, namanani,
mabatumele ne stamp.

PAUL XINIWE & CO.,
King Williams Town.

ISAZISO NGO GQIRA.

DR. WALKER, ekubeni ebnye wala-

telwa ukuba yi District Surgeon yase
Keiskama Hoek, bonke abamfunayo bano-
kumfumana imihla yonke emzini wako e
Keiskama Hoek, ebufudula ungoka Dr.
CLIFTON, kufupi ne Lower Drift.

KO-TITSHALA.

K UFUNWA U Titshala wesikolo sanga-
pandle, e Gwaza. Umvuzo yi £15
ngomnyaka kunye no boarding no lodging
yake. Nokuba ngekwi Standard V uya
kwamkelwa. Ufunwa ngoku ukuba aha-
mbise lomsebenzi wobutitshala. Kubhale-
Iwa ku Rev. SAMUEL SIHUNU, Uitenhage.2 08
t

Kubabhaleli Bam.

NA, P. MTSHEMLA, olese Qumra,
M ekubeni ndite ndawushiya umsebenzi
wam kona, ngetuba lokungapili, ndazisa
kwizihlobo, nakubo bonke a%abhalelana
nam, ukuba mabenjenje xa bandibhalelayo :
“P. N. MTSHEMLA, C/0 Rev. W. Philip,
Igwaba, East London.

ABAZELWEYO.

WAUCHOPE—Inkosikazi yakwa Rev. Isaac
W. Wauchope ibeleke UNYANA ngo 10 April,
1892, e Bhofolo.

ISAZISO.

MR. JOHN KNOX BOKWE wazisa

ababhaleli bake ukuba akasayi kuba
se Lovedale ixeshana. Ababhalela ukuya- leza
izinto kuye ngemicimbi yosapo, nomzi lowo,
banga  ngezondawo  bangatumela
kumninimzi—u Rev. WM. MOoIR. Ekobu-
bhaleli bobu Tempile, zingene ngo Rev. P. J.
MzmmBA, G.T.T., okanye ku Mr. WM.
MPAMBA, ocelwe ukuncedisa ebubhalini bama
Tempile, Lovedale. 3512

IMIBIKO.

BAMBANI. — Izihlobo zam ezikude
nezikufupi mazamkele lomphanga
wokuba u EMILLY M. MBAMBANI obetandwa
ubhubhele e Nkosini yake ngo 19 April,
1892, e Belera or Uitenhago. Ubudala 17

iminyaka. 2i55

Iveki.

U Mr. Bokwe seleyindlela ukusinga e
England.

Umfulawenja ungene nase zimfeneni
kwelilunge ngase Kapa.

U Rulumeni uzimisele ukubhengeza
umteto onyanyata igenqa.

Umgcini-nkanti e Rautini udliwe £40
ngokutengisela i Netevu utywala.

U Mr. Tengo-Jabavu uyakuke ati gxada e
Batenjini emva kwe Nkomfa.

Ipalamente iyakuhlangana ngo 3 ku June
ukugala umsebenzi.

U Rev. Dr. Wirgman wase Bai ngu mxasi
walevoti ilingwa ngu Mr. Hof- meyr.

Zifun’ ukuti zande izatsutsc ezimhlope e
Transvaal eziman’ ukugwinta aba- mnyama.

Amalungu e Palamente ate sa kalo- ku nje
kwimimandla ayimeleyo uku- caza imvo
Zawo.

Mane amadoda aselugqatsweni nge-
sihlalo esize kwi Ndlu ye Ngwevu ngo-
kububa kuka Mr. Michau, M.L.C.

Imbuso wama Ngesinowama French

uvumelene. ngendawo kakuba zingate-
ngiselwa i Netevu zase Afrika imipu.
Amagantuntu  afun’ ukuti akataze

ngokumane epuma ebaleka ezintangeni.
Aligela apuncule kwidolopu ngedolopu.

Atsha ezopula amasoka ngo Miss Walker,
indlalifakazi yase Australia, enkedamekileyo;
ingeniso yake yi £80,000 ngonyaka.

Inteto ka Judge Turnbull wase Natal,
yokuba  Abagcogcli-mapepa  abamelwe
kuwaxela amagama ababaleli babo, isivuyise
kunene.

Unyana womfi u Rev. Mr. Kitcliing- man,
wehlelo lase Dipende, obengu mpati wesikolo
sase Bethelsdorp, ngase Bhayi, uzibulele.

Impuku ziyipumele iphlo inca e Scotland,
zinyakazela ngokungumma- ngaliso;
yinkohla ukuba kuza kutiwani- na ngempahla
kuba akuseko nca.

Umpatiswa-Mihlaba oncedisayo, u Mr. H.
H. McNaughton, ububile, no Mr. Peter de
Smidt, inkulu yo Nobala kwisebe lo
Mpatiswa-Micimbi ya Ba- ntsundu.

Ipepa lase Free State eliyi Express liti
inyambalala yabafundisi e Ngilane iyi- lahlile
itaitile yobu reverend, nabase Tshatshi
ngokunjalo. Asazi ukuba oludaba iluzeke
pina.

Oke wahambela ¢ Monti ngeziholide
uncoma  ukukauleza komzi ontsundu
ukusinga ebundlavinini. Inkanti za- kona
ungafika zizele ewi ngamadoda nabafazi, into
ezisibonakalo sixelamhlo- pe ukuba aba
sebekufupi ezilweni. Ngamana ama Tempile
angapumelela kumsebenzi wawo omkulu
wokulinga ukuhlangula umzi koku kusinga
kumzi wakwa Ntshabalalo ngezantya.

Indodana emhlope e Kokstad ebiza
kutshata ne Rrikwakazi, kute ngobusuku
obandulela imini yomtshato, bayizimelisa
abahlobo  ngokucasa ukuba itshate
nalontokazi. Ugoloze wagoloza umtshakazi
nonozakuzaku bake wada wancama.

Umzi ontsundu awalusile nonyaka nje
wapule uluti. Kulomandla yimi- qodi
ukuvela esundwini. Nakuba um- teto
sewuwile onganda abakweta nozi ntonjane,
uzimisele wona ukutsbilisa kuba usiti
impendulo ayikabuyi e Kapa abebecela
ukuba lomteco uroxi- swe, kuba eziziyolo
zikukupila kwabo.

Isipisitya senxila sifunyenwe kobuda- la
ubutongo evenkileni yo Messrs. Stevens &
Co., ngase Cradock. Busige- ngqe ubutongo
xa besisafaka umkangu webulukwe,
sizincede nge sadini, intwa- na ye bulanti,
sazibekela nxamnye ila- file, konsetina,
njalo-njalo. Sisentango- ni ngoku.

Omatiloshe bomkombe oyi “Jean Pierre”
kuleveki ipelileyo bamane ukubonakala
pambi komantyi wase Monti ngokumangala
umsebenzi wabo, ngokuti lowomkombe
awusafanelc ku- buye utabatc olunye
uhambo. Imantyi pambi kokuba iwise
isigwebo ite yoke ilinde ingxelo yabaye
kukangela ~ ubune- ne  besikalazo
somatiloshe.
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Incwadi Evuliweyo kumzi wase Sheshegu.

UNGABA awazi umzi wase

Sheshegu ukuba kuko ivuso
elikulu ngetuba lokungati usena- kumbi
wona kulomcimbi wokunyu- Iwa kuka
Mr. HAY. Kwangamana akungebe njalo.
Kodwa azilali ndleleni zona; kwaye
kusoloko kuvakala ngokungati kuko
nelokuba kuvotwe u Mr. BALLANTYNE
nasiti bantsundu. Lo Mr. BALLANTYNE
kwixeshana elingepi eligqitileyo
bekungeko kwabantsundu ubengade ati
angavotwa ngamawetu, ngenxa
yokwaziwa kwako ukuba akangebe
naluncedo kubani kwindawo ezinje- nge
Palamente.  Sisalikumbula  kakuble
ixesha owaye inguwo lomzi wakowetu
ose Sheshegu pambili kwimizi entsundu
emele elase Dikeni, ukwala ukuba
kukanka- nywe amafam’ anjengo
BHALINTULO, xa ngaba kutetwa
ngokusiwa ko- mntu e Palamente.
Bancama ma- yeluna nezo zituba o Mr.
WATSON ukuba boza baye e Palamente
ngevoti zetu bantsundu. Kute emva koko
yaba ligela lamafama elaye lino
BHALINTULO lo kanye elafungela ukuba
alisakudla, alisa- kusela,
lingazinqandanga ivoti za- bantsundu ;
mhla lazifungela pambi kwamatyala
umzi utetelwa ngu Mr. RICHARD W.
ROSE-INNES, ngama- xesha amabi anjalo
—=xa kukubi alike umntu amqondise
abona ba- hlobo bake benene angati
asabele kubo. Yaye ingo Mr. HAY inge-

ngabo o Mr. BALLANTYNE, abaye
besizamela, Dbesitutuzela sakuhlelwa
yinxwaleko  ngezomini. = Kwingu-

qunguqu yamakandilili okusa kusi- hlwa
banyanzelekile abantu aba- ntsundu
ukuba apo banako bagcine abahlobo
abadala ukuze kuhlale kubalungele. He.

Ke njengesilumko (kwawaso a-
mehlo), ifika into ka BHALINTULO
yakungenwa yinkolo yokuba nayo
iyifanele inkundla enkulu ye Palamente,
igqatse ngobubele apa ebu- bonakalise

ngendlela ngendlela. Namhla koyikelwa
ukuba ubhu- kuqwe sisisu, pofu
usanqinile ngendlela zokulungiswa

kombuso umzi wase Sheshegu; asitsho
tina ukuba kunjalo, kuba siwazi ukuba
ungu- mzi oke wayifela imfanelo ngenx’
engapambili ngangokude naba- mhlope
abalingqongileyo i > She- shegu bagondo
ukuba ubulungisa buyatandwa siti
bantsundu oko singena kutengisa ngabo
ngesisu samini ’nye mhla ngevoti.
Ngeli- tuba nentshaba zifike zanakana
ukuba singamadoda. Asitsho ngo- ko ke
tina ukuba i Sheshegu libhu- kuqgiwe

sisisu sixela into esiyivayo kodwa
esingasakuyikolela de siyi- bone
ngawetu amehlo yenzekile.

Asiyikolelwa tina lenteto kuba siwazi
amadoda aso Sheshegu—zitshefuta
ezizimasekileyo zodwa—ukuba awa-
ngeti enetuba elihle kangaka loku- nceda
umzi wonke ontsundu olunge kule

Afrika sikuyo ngokuwunika
umnumzana  odume  ngobulungisa
kumagumbi  omane eli, nohleli
ekunjulelwe limandla le Palamente
nengqondo, nobuciko,  nobuhlooo
ngakontsundu—siti  asikolwa ukuba

kungati xa kuvele ituba lokusiza izizwe
zonke, lifike 1 Sheshegu libeke
ngapambili kwelungelo lomzi obanzi
kangaka 1 peperment elite lamana
ukuzitelwa-sa ngobengena- nto nalo oko
waye engekacingi ngokucela ivoti zalo.

Kwakona asiyikolelwa into esiyi-
xelelwayo njengento  ecingwa li
Sheshegu yokuba lilahle omdala
umhlobo u Mr. HAY ngovuk’-endle- leni
u BHALINTULO, kuba ingama- doda
kakuhle into ese Sheshegu; akeyakuti
akuqonda ukuba kufun’ ukungenwa
kwinto eyakubanga ukuba axakeke
ekuqubeni umsebenzi _ ngokungena
elugqatsweni kwabantu ababuhlungu
kuwo aba-

bini abafuna isihlalo esinye, baye
ngobubele komnye umhlobo, onge-
ngangomnye exabisweni, bamcele

ukuba aroxe ukuze bangayilozi. Kaloku
ngokumtshikilela u Mr. HAY, bofike
bazifake ku Mr. BALLANTYNE, boxela
mhlope esi- dlangalaleni ukuba abateni
bubo bonke ubulungisa angaba wabe-

nzela abantu abantsundu u Mr. HAY.
Unokuyinyamezelana  lonto  umzi
ontsundu ; kuba isenzo saba- ntu

abambalwa e Sheshegu, eme- hlweni
omzi obanzi omhlope- -sifa- kwo
umbuzo ngalo ngabasebu Rulumenini
nangabebevela e Transvaal—ujonge
oluvoto kuba luno Mr. HAY odumileyo,
iyakubalelwa kuti sonke bantsundu, nati
tina singengabo abase Dikeni. Kuya-
kutiwa : “ Wugqaleni umbulelo

“ womntu omnyama, kwinto ayenze “
kumhlobo wake wamaxesha amabi, " u
Mr. HAY, owazincamela isonka “ sake
elwela imfanelo yontsundu “ ngepepa
nangolwimi, nangesitu- “ nzi; ekubeni
kwaye kukululekile « ukuba
ngokulufihla uluvo Iwake «
ekuncinitweni kwamalungelo aba-
ntsundu atandwe, azukiswe nga-
mawabo amhlope.”

Awu, Yo! Inokude ihle na into enjalo
pambi kwabafo obeke ama- temba kubo
umzi ontsundu ose Aftrika, onjengo Mr.
MziMBA, Mr. SIHAWU, no Mr.
MAKIWANE. Asi- kolwa; kodwa sobona.
Zipina izi- bhaxa ezinjengo Gaga—
ezinama- doda anjengo Mesers.
GALELA, no GULWA. Inokuhla-na lento
niko?
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Amacapaza.

Ipepa lase Rini eliyi
IVOTI YAMAWETU Journal linezokuba—
EDIKE-NGQUSHWA. xa ate wasemnyhada-
leni u Balintulo uya-
kufumana into eninzi yevoti zabantsu-
ndu. Amawetu siwazi kwakudala inga
madoda ati ngexesha lovoto erne kaku-
hle apo agqibe kona; ukanti ke uw'etu,
ipepa lase Rini, lazi ngapezu kwamanye
ngalomcimbi. Asingemangaliswc ke
noko ukufumana okokuba ngu ngca-
kaza omdala lo wokuti abameli naba-
hlobo babo ngamaxesha onyulo, bazi-
pat’ amehlo ngokubalela igela elitile
labanyuli ngecala labo kwanti, benze
nje kuba befuna ukuba kubenjalo.
Nto yona ite yambi kukuva ngobesiba-
lele wase Sheshegu ukuba umzi ufuna
ukuti umbandaze. Inga ngamahlazo
lonto kumahlulo wase Dikeni owavana
ngoblobo oluncomeka kangaka ekuvo-
teleni u Mr. Innes. No Mr. Hay ize
nimenjenjalo nto zakowetu.

Naso Kapa, kwindidi u
MR. HAY ezinento ngento zolaulo NO
lucwatyelwe  kakulu  MNYIIADALA.

ugqatso Iuka Mr. Wm.

Hay kumnyhadala we

Dikc-Ngqushwa. Into ebingalangazele- Iwa
ngumntu inye jwi—yile yokuba akwaba

umnyuli ngamnye ubesazi okokuba inqubo
yalomandla icoselelwe ngokukulu zindawo
ezipakamileyo ezi- njengoma Kapa, into ke
ebifanel’ ukuti umnyuli ngamnye ati evota
abe eyi- qonda into ayenzayo. Asilo Kapa
lodwa eliyixonxele indlebe lento yonyu- lo
luka Mr. Hay, nepepa lase Kimbili

INDABA.

AMANQAKU ASE RINI.
(NGU NTSHELA.)

Igama lendlu e New Hampshire,
“ Quoquinnapasskessananagaog.”

| IMvULA—itsho kanobom kwisituba
sale

veki nengapaya, besekumana, mntu lowo
nalowo, epakamisa intamo ekangela ama-
fu oko anjalo.

* Kk

“K. B.”—Eli ligama ohlonitshwa ngalo
umgomboti. Into on%gﬁka izicukwana
zolutsha ziteta n%e “K. B.”—kuba we-
nziwa kakulu kulemityino yalapa.

* %k

KANTI KE NOKO—unengozi kubenzi
bawo. Nditeta nje omnye wabenzi bawo
udliwe 1 £10 ngawo. Into ezintloni ungu-
mbkokeli kwibandla akulo. Makube
okwangoku uyakuke ayaleke uma lowo.

Kusate qum.

* %k

I DRAMATIC OPERA Co.—Udodana no
mtinjana lugale umdlalo obukeka kunene,
nakuba usaveliswe ngempondo, kuba
usaqalwa; amalungu awo ngala:—
President, J. J. Kalipa; Vice-President,

H. Mcanyangwa; Secretary, E. Magoga;
Treasurer, P. Mtyobo; amalun%\?
Modermes Momoti, Ngcamu, Nkomo
nomnye ogama lingabe kunene ;: Misses
Kulati, Ncap%yl no Ngqgondela, kwano
Mr. Simeon Dichakane, wakwa Mshwe-
swe.

UGXUMFUGXUMFU E ALICE 77?7 —
Kuvakala udyumfudyumfu etr ??? nge
Cawa emini ¢ Alicedale, idyongwana
zibetana ngenxa ye “ 7 years old.”
Omnye, akug?(lba ukusela uyilahle pandle
ngeféstile, suka i Guard yaselibakupa, |
Clear out! Clear! You n1§gers ! J wi-jwi
impahlana yabo pandle. Sabashiya ku-
lomeko abo bageshwe ngu 7 years old.

* Kk

INTENETYA.—Nge Holide yimatshi, i
Bhai lilapa, zilapa iponi zo Matlala, no
Pangeni, into zo Ranuga, no Boyce.

Tina (Rini), sixhobise imto zo Mvula u
Cekiso, imidaka ka Manyuka yomibini

u George no Fomﬁ{,

Tshongwana, no Fe
ezl zo

o Misses Dongwana,
nni, zingximbakazi
wa.

* % *

~ IBHOLA.—Amabandla ka Sot_n%qesho,

i “ Tiyopiya ”,112%)21 bo, epetwe yinto ka

Ross. acotela i “Kafir Institute,” siva

nokuba i Captain ye Kafir Institute u

Mr. Mvula zimisele ukuba nge 16 1/2 ka

Apuleni zitshe kowama Ngesi, (City

Lords). Azi lotshona ninina ilanga?
UKUGQIBA.—Hlala uhleli Mhleli wako-

wetu, ululwele uhlanga Iwakowenu.

Abaranugela Pesha-kwe-Ligwa:

Bati, bonwabile kwelo aba]gungqi; ba-
zahtanda ngenxa yentsebenzo. Into embana
ukumana = befumana incwadi ezivela
emakaya zibabiza ukuba bago- duke ’kebaye
kupunila.

* Kk

Bati, unotsho ke bayenze lonto yobu-
denge, kuba impilo yomntu yintsebenzo.
Akana kushiya indawo yake umntu engena
temba lanto aya kuyifumana yakupela
inyanga.

* Kk

Bati, kunjalo nje badiniwe zincwadana
zase Koloni~ eziza kucela imali, izihlangu,
izikafu, namacici egolide. Into kodwa
enqabll’gﬁro kukufumana incwadi zokuba-
latisa ukuba bangamlibali u Tixo. Hayi

iswelekile leyo into.

* Kk

Bati, inenekazi lase Qonce olingu Miss A.
. N— belibhalele umhlobo walo ose
Rautini apa. Lentokazi yona ifike yabuza
kunene ngesimo sompéfumlo, nokokuba

angaba akakayibuyelina _ indawo yake
yoburamente. . Lentokazi itsho ngeziyalo
ezibukali ezinganyibili- kisa nayipina
intliziyo,

* Kk

Bati, u Miss N-------

. ugqibe ngamazwi
ati:

“Oh ! buti S. < Kumbula apo uwe uvela

empelazwe-Koloni i Advertiser ipose igada kona.” ” Ewe, okwenene apa kuse- malanda-

ngokuxuma u Mr. Hay. Kulama- tuba,

lahla. Amaranuga _ati_ ayatanda ukunga

kuyakubako ukudaniseka oku- kulu xa angafumana incwadi ezilolu hlobo lwale ka

kungati petselele kubanyuli be Dike ne
Ngqushwa, bashiye u Mr. Hay enyanyeni,

indoda efaneleke kangaka, banyule ndoda
yimbi eyakuti ingabiluggange kweso sitili xa E}}Ill S

seyise Bandla.

Yinto evisa usizi olu-
USELO  kulu ukuba kubonaka- E  le ngati
umbuso wase TRANSVAAL. Transvaal ufun’

ukuti ubuy’ umva kubulu- ngisana obunye
obunabo leminyaka,
abantsundu  utywala. Sitsho
intlanganiso zozilo zaba- ntsundu base

Rautini kweziveki zimba- Iwa zidlulileyo f;
kwabanamandla

babekise isicelo
elulaulweni ukuba bancipise inani lenkanti
kwelo le Golide; endaweni yoko, impendulo

bokulandulela
kuba

188 N-mmmmmmmmm e .

Bati, into ka Gqosho u Moni ihleli e
gersdorp apo ineqela eligeqeshela i
is.

* Kk

Bati, kwati mini_kwadibana abadlali be

nnis base . = Krugersdorp nabase
Johannesburg yimini u Gqosho awadi- nwa
njenge nqilo, Ababoneli bati lomfo wajaceka
wangati ubesele umtshekisane.

* Kk

Bati, i influenza nalapa seyiwuzalisile
umzi, seyenze izigede. Ifike yatata umfo ka
nda"u James owaye bhola kunene
ngemidlalo ye Krismesi ne Nyibidyala.

Bati, u Mr. N. Bottoman owayenzaka-

yasuka yangati igqwagqwelel’ ukwandiswa liswe ngu loliwe, hayi waba ngcono. Into

kwezi nzonzobila zobubi. Kungoku, u Rulu-
meni welo uqotseke kangangokuba usateta

nabongameli-misebenzi xa siva- yo, ukuba

abamnyama bangeniswc ezikwatini. Kulapo
bebewunyenyisela ntonina bona umteto

ongqongqo?

Ogqirashe Ababini.

(Siyitate kwi Nkanyiso.)

Kweziveki zimbalwa ziggitileyo kute
kwabonakala ubhalelwano olukulu kwi-
ml?(olo_ ye Mvo ngo Ggirashe wase Qonce.
Kuko inguqulo ezenziweyo kulomzi eku-
beni wawumiselwe ilungelo le Nkulelane,
into ke lely(/o ebete zaxonx’ indlebe zano-
moya wokutl zirane, nto engasimanga-
lisanga ke tina. IMVO, kubonakala ngati
itomalaliswe sisiteto esiti—" ezinguqulo
azinto, kuba azisayi kuvutulula onfsundu
kanye kumalungelo ake, yaye ne hospa- tala
iya kuhlala injengoko 1be injalo kubo.”

kubeni kunje, sifanelwe kuku- vuyisana
nabahlobo betu abamnyama nabamhlope
base Koloni ngohlobo abate bazibeka kulo
izinto awayete umseki u Sir George Grey,
wazilungisa ngayimbi indlela, xa angati
kaloku “agaleleke e Qonce azifumane
ziloluhlobo zilulo kalokunje. Oko akungebi
satetwa ngo Mgungundlovu, kuba nakona
kuko u Ggqirashe obizwa kwango Sir Geo,
Grey njengalowa wase Qonce, umzi
owawake- Iwe ilungelo labantsundu ; kodwa
abate ngokunje baguzulwa. Ukuba kwakuko
ubani owaka wanonelela inguqulo eye-
nziwayo mhla lo Gqirashe walapa wati-
nﬂ)wa kwabantsundu ngabamhlope, baza
abamnyama abona bantu umzi wawake- Iwo
bona, adlt?{amswa nje kwindlwana enxam
eyayingaxeli nto,! noko ngekwa- bako
ulungiselelo olumfimfitekayo kuno- 1lu
banalo ngoku. Kuyinyaniso ukuba izinto
ziguquka namaxesha, zibhetele kaloku nje
kuneminyaka elishumi eggi- tileyo, kodwa
kuseko indawo yokuqubela pambili noko;

eyokuqala, ibiyeyokuba kufunwe
kwabantsundu  ufazazana  olu-  tsha
lugegeshelwe ukonga kakuhle.

Lomankazana, enekumsha, ebengawe- nza
ube nto yimbi kunale uyiyo umzi wakwa
Gqirashe” Oku ke, kokuncinana- na kakulu
angakwenzayo u  Rulumeni  pantsi
kwezimeko.

kodwa walahlekwa ngumlenze wase kunene
nengalo yase kunene.

Hkskok

Bati “*!ls;m|d:d| 1]’ Who [so ever
touch whisky | [;1:s:d|m:r|d||helose his
knowledge away.

* Kk

Bati, umnyaka we 1891 ute utshona wabe
unesigamo esihle, awubanga njengowe 1890.
Bokumbula abalesi be "Mvo ukuba
intlanganiso  yabadala be Free Church
yayinyule u Mt. J. Shepherd, Rev. E. Tsewu
no Mr. S. Govo ukuba bayile indlela yokuba
kwenziwe intlanganiso zokuzila utywala.

* Kk

lomsebenzi = awugqale
. Asikuko nokuba lo-
msebenzi uhambiseka ngokuncomekayo,
nakuba abachasi benganﬁoboya benja,
esobabiza, ngamagama ukuba” ababuyi,
Kumnandi ukuti omnye wabuya weyi- soka,
namhla ungumzili ‘wenene, waye nase
ntlanganisweni yama Tempile eyi Vice.

* Kk

Bati, inani lamalungu ozilo ngoku

Bati, lomanene
ukupela | konyaka.

* Kk

Bati, apa amadodana ayafilisha kuba
akanakulinda ezise Koloni kuba zimga- ma.
Enye intokazi endala apa iyinto yokufeketa
kubafana, usuke eze ngofili- sho ze usuk’ uve
selubuye  Iwati ukalala, amaranuga
anenkolo ukuba makabe seyede awelela
nakwesinye = isandla amasoka  emana
engapumeleli. Noko amaranuga ati lityala
lentombi; zisuke ziti zakufilishwa zingati
zifumene, intonina nje. Ngati zifumene
idayimani.

. Bati, apa intombi xa ifilishwayo, iti ukuba
yintombi yase Wesile ifilishwa e Rabe,
Seyisuka ‘ingabi sayiya ityalike = yayo
soyitanda latyalike in€soka. Kunjalo ke mzi
wase kaya; amaranuga azoku- bona
ezozimanga. Naso isimanga sika 1892.

* KKk

Bati, ngamhla utile kwabantiwa inxila- kazi
(lo Mxosakazi), laya ematyaleni linxibe

ibhulukwe, yamadoda lingénanto yimbi
emzimbeni. Latiwa nka nge- nyanga.

Bati, intlanganiso zemvuselelo ziya-
ghutywa. Ngenyanga efileyo bezise Wesile;
ngalo zoba " se Rabe. Into embi1
ngezintlanganiso  kukungxama  kwaba-
shumayeli~ ukunga bangazibona msinya

izigamo zo Moya. Ze kuti kunjalo aba-
shumayeli bangavani. Kuti ukuba kugale
omnye ukushumayela, kanti woti osuke mva
apikise intshumayelo yowabo. Ike
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Wokunyanga Isifuba (consumption)

Wokunyanga Amatumba, Thashe
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Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitu-  n
mininye.

w¢e

Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana,
Ingubo zokunxiba.
Ityali, Ifelane, Ingcawa, Thempe, Iprinti, Ikele- ko,

Isuti zlallmgoa;%}gala .................................................

12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala..................... 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala..............cccccoeeeenrinnennn. 2/6
IThempe Zamadoda zokusebenza ziqala ... 1/-
Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala ............cccceeeennee. 12.6

Ibhatyi ezingojobela
zokuhomba ne Ndulubhatyi.
Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaghina,

Ikeps, Izikhafu.
Ezona ntlobo zintsha!

Ezonaflshini zokugqibela!!
Into ngemali yako!!!

KWA

DYER

E QONCE
-A- "Wonderful Medicine.

AM'S PILLS

¥ and Nervolls DigoflleM\, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.

For

Fulness, and Swelling after meals, Dizzin@ss and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite,
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly

remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the

ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates
they are specially renowned. Those are “ facts *” admitted by thousands, in all classes of society and one of the key
guarantees to the Nervous and

Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGAJ{SAN THE COLONIES.

HOLMES-ROBERTS

AMAYEZA

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko
BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

IMPARLA ETOTYIWEYO

K WIXESHA elidluleyo sibe sihleli siwatoba amanani
ngokufaneleyo—Sayo sisazimisele ukugcina esosimo
nangoku, sisazi ukuba akukobani uyakumka esitoreni setu
enganeliswanga. Uhlobo Iwetu kukupata abantu kakuhle
ukuze bamane ukuza futi kuti.

IMPAHLA ETUNGIWEYO, NEYOKUTSHATA
venziwa ngolona hlobo luhle, nangawona manani
apantsi.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,
GRAHAMSTOWN.

LEMINYAKAT I8

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi ““EXTRA NAVY or

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa-
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,
kangelisa kunene ukuba ina- woua
umfanekiso we  NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

F OOONCK

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE,

IZITORA “EZITSHIPU.”

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMBAYO.

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo

Beauchamp, Booth Co.

(EBIYEKA J.J. IRVINE & CO.)
Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITY ALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, zigala kwe- ze
4/6 to £2 inye.

I PRINTI ez1 “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo itshipu 1 Satin Emhlope ne Cream i
Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.

I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6
nge yard.

Ingub(il Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa-
shini.

Iflawa Zabatshakazi. [zigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi * best ”” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu- Ngapambi kokuba nitenge napina
yviyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH&CO.

TN AN AN T NTT TFER T NYYTYE W W

ZIHLOBO EZIMNYAMA.
U GRUBB, wase GCUWA,

SAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso :—

PULAPULANI-

Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye
ne veil namagqabl 40/ (iponti esindyanda).

Izanga ZETYALIL IPRINTI, (uyeva nn ?) Izihla-
ngu, Zamaledi, Ishuzi, 1Und)ér Linen, ne

inqwazi YoKutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku
odolwa zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLA-
ESI\I}[P%C SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne

- FANFNAYY TS T

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali
Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide
zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.

IKOFU, ISWIKILA, TTL

IMPAHLA YONKE YABAREYISHIL

Ninglaw:%(libali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo
onke.

IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,

Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

GABATENGTI abakulu Bokutya, benika
N awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyokuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina. '

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

The African and American Working Men’s Union.

ESIZATU sokujlkeleza kwa Batunywa selipelile ixesha, nangamatile-

ile okulungiselela ukuza kuvulwa kwe Shishini io Manyano, umzi
Ontsundu unikwe ituba Len an a Ezintatu, ukususela kwi [st
APRIL kuye kwi 30tll 892. Nantso ke into yako wena
ulilayo, ungasileli, “Imbila yaswela umsila kuyalezela.”

Isahlulo ngasinye kola Manyano yi Ponti Enye; Imali Yamangeno
Yisheleni Enye ngo sahlulo sisinyo.

Imali itunyelwa nge POST OFFICE ORDER eya kublaulwa ku Mr.
MOSES D. FOLEY, Port Elizabeth. Umnini-Mali wotunyelwa isiginiselo
kwanepepa lemiteto,

QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali zitiwe Register.

Secretary, GEORGE A. ROSS; Trustee, MOSES D. FOLEY
Treasurer, PETER Y. RWEXU; Manager, HENRY J. PHIPPS,



